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次
頁
の
記
事
「
受
け
継
ぐ
西
脇
の
学
統
」
が
掲
載
さ
れ
た
の
が

一
九
八
三
年
、そ
こ
で
誕
生
を
紹
介
さ
れ
て
い
た
「
ホ
メ
ー
ロ
ス
輪
読
会
」

は
そ
れ
か
ら
二
十
六
年
間
、
週
一
回
ペ
ー
ス
で
開
催
さ
れ
て
き
た
。

　
『
イ
ー
リ
ア
ス
』
の
舞
台
は
包
囲
十
年
目
を
迎
え
た
ト
ロ
イ
ア
の
戦
場

だ
っ
た
。
そ
れ
ま
で
に
閲
し
た
戦
い
の
期
間
を
詩
篇
は
「
大
い
な
る
ゼ
ウ

ス
の
統
べ
る
実
に
九
年
と
い
う
歳
月
が
過
ぎ
去
り
、
船
木
は
朽
ち
果
て
結

綱
も
す
っ
か
り
緩
ん
だ
」（
第
二
歌
一
三
四
～
一
三
五
行
）
と
歌
う
。『
オ

デ
ュ
ッ
セ
イ
ア
』
の
主
人
公
の
故
郷
帰
還
は
二
十
年
目
で
あ
り
、
遠
征
出

発
時
幼
か
っ
た
息
子
テ
ー
レ
マ
コ
ス
は
成
人
し
て
い
る
。
二
十
六
年
は
そ

れ
以
上
だ
。
当
然
輪
読
会
参
加
メ
ン
バ
ー
は
大
分
入
れ
替
わ
っ
て
い
る
が

松
明
は
受
け
継
が
れ
、
先
日
第
七
百
回
目
を
迎
え
た
。
こ
れ
は
驚
く
べ
き

こ
と
で
は
な
い
だ
ろ
う
か
。

　

輪
読
会
七
百
回
の
歩
み
に
つ
い
て
は
、
筆
者
は
会
に
近
年
加
わ
っ
た
者

で
あ
り
、
よ
り
語
り
手
と
し
て
ふ
さ
わ
し
い
方
が
他
に
お
ら
れ
る
と
思
う

の
で
、
こ
こ
で
は
輪
読
会
に
つ
い
て
一
参
加
者
と
し
て
の
感
想
を
記
し
て

み
た
い
。

　
「
ホ
メ
ー
ロ
ス
輪
読
会
」
は
『
イ
ー
リ
ア
ス
』
を
終
え
、現
在
『
オ
デ
ュ
ッ

セ
イ
ア
』
の
二
十
二
歌
が
進
行
中
だ
。
本
誌
表
紙
の
背
景
に
あ
る
ピ
エ
ロ

ン
の
注
釈
書
を
テ
キ
ス
ト
に
週
一
回
、
四
十
行
ほ
ど
進
む
。
輪
読
会
の
よ

い
と
こ
ろ
と
し
て
、
疑
問
点
を
質
し
あ
え
る
こ
と
、
感
想
を
交
換
で
き
る

こ
と
が
あ
る
の
は
も
ち
ろ
ん
だ
が
、
ホ
メ
ー
ロ
ス
の
場
合
一
番
の
醍
醐
味

は
朗
読
に
あ
る
の
で
は
な
い
か
と
思
う
。

　

プ
ル
ー
ス
ト
は
『
読
書
に
つ
い
て
』
に
お
い
て
、『
ル
カ
福
音
書
』
の

中
の
文
章
を
中
断
す
る
コ
ロ
ン
に
出
会
う
た
び
に
次
に
続
く
唱
句
を
歌
い

出
す
た
め
に
朗
読
を
止
め
た
信
者
の
沈
黙
が
聞
こ
え
て
き
た
と
し
て
、
そ

の
沈
黙
に
つ
い
て
こ
う
い
っ
て
い
る
。「
そ
の
沈
黙
は
一
度
な
ら
ず
読
ん

で
い
る
私
に
薔
薇
の
香
り
を
運
ん
で
く
れ
た
、
そ
の
薔
薇
の
香
り
は
（
福

音
書
を
読
む
）
会
合
の
も
た
れ
て
い
る
天
井
の
高
い
部
屋
に
開
い
た
窓
か

ら
微
風
が
広
げ
て
い
た
も
の
で
、
千
七
百
年
も
前
か
ら
消
え
失
せ
る
こ
と

が
な
か
っ
た
の
だ
」（『
胡
麻
と
百
合
』
メ
ル
キ
ュ
ー
ル
ド
フ
ラ
ン
ス
版

五
十
六
～
五
十
七
頁
）

　

輪
読
会
で
も
時
と
し
て
同
じ
よ
う
な
こ
と
が
あ
る
。
波
の
よ
う
な
歩
み

の
よ
う
な
、
呼
吸
の
よ
う
な
脈
拍
の
よ
う
な
叙
事
詩
の
六
脚
律
の
リ
ズ
ム

を
耳
に
し
口
に
し
て
い
る
と
、
二
千
数
百
年
の
時
を
超
え
て
ホ
メ
ー
ロ
ス

そ
の
人
の
朗
誦
の
場
に
居
合
わ
せ
て
い
る
よ
う
な
錯
覚
に
陥
る
こ
と
が
あ

る
の
だ
。
そ
ん
な
時
、
敏
感
な
人
で
あ
れ
ば
白
金
の
言
語
学
研
究
所
の
一

「
ホ
メ
ー
ロ
ス
輪
読
会
」
の
感
想

生
田
康
夫
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室
に
「
葡
萄
酒
色
の
海
」
の
風
の
そ
よ
ぎ
を
感
じ
と
る
の
か
も
し
れ
な
い
。

あ
た
か
も
プ
ル
ー
ス
ト
の
小
説
で
一
片
の
マ
ド
レ
ー
ヌ
菓
子
の
風
味
が
幼

年
時
代
の
記
憶
を
甦
ら
せ
る
よ
う
に
、
句
読
点
や
リ
ズ
ム
が
人
類
史
の
記

憶
を
よ
み
が
え
ら
せ
る
、
こ
れ
も
驚
く
べ
き
こ
と
だ
。

　

と
こ
ろ
で
、
こ
の
「
驚
く
」
に
あ
た
る
ギ
リ
シ
ア
語θαυμάζω

（
タ

ウ
マ
ゾ
ー
）
に
つ
い
て
ひ
ょ
っ
と
し
て
西
脇
順
三
郎
が
漢
語
と
の
対
比
で

何
か
触
れ
て
い
な
い
か
と
調
べ
て
み
る
と
、
果
た
し
て
『
ギ
リ
シ
ア
語
・

漢
語
比
較
研
究
│
│
材
料
集
１
』（
明
治
学
院
大
学
言
語
文
化
研
究
所

編
、
三
一
〇
頁
）
に
あ
っ
た
。「
讃 

サ
ンtsan / θαυμάζω

」
と
し
て
い

て
、
漢
語
「
讃
」
と
の
間
に
相
関
を
見
出
し
て
い
た
よ
う
だ
。
な
る
ほ
ど

θαυμάζω

は
驚
き
の
な
か
で
も
讃
嘆
を
込
め
た
驚
き
だ
。『
イ
ー
リ
ア
ス
』

の
最
終
歌
で
、
ヘ
ク
ト
ー
ル
の
遺
体
を
乞
い
受
け
に
来
た
プ
リ
ア
モ
ス
と

そ
れ
を
受
け
入
れ
た
ア
キ
レ
ウ
ス
の
間
の
こ
ん
な
場
面
が
あ
る
。「
ダ
ル

ダ
ノ
ス
の
裔
プ
リ
ア
モ
ス
は
ア
キ
レ

ウ
ス
をθαυμάζω

し
た
、
体
つ
き

と
い
い
様
子
と
い
い
神
に
見
ま
が
う

ほ
ど
で
あ
る
の
を
。
一
方
ダ
ル
ダ
ノ

ス
の
裔
プ
リ
ア
モ
ス
を
ア
キ
レ
ウ

ス
はθαυμάζω

し
た
、
気
高
い
姿

を
見
、
言
葉
を
聴
く
に
つ
け
」（
第

二
十
四
歌
六
二
九
～
六
三
二
行
）

　

息
子
を
殺
さ
れ
そ
の
下
手
人
の

下
に
遺
体
を
乞
い
受
け
に
来
た
老

王
、
腹
心
を
失
く
し
老
父
を
故
郷
に

残
し
た
ま
ま
自
ら
は
異
国
で
戦
死
す

る
運
命
を
知
る
戦
士
、
そ
の
本
来
仇

敵
同
士
の
両
者
がθαυμάζω

し
合

う
。『
イ
ー
リ
ア
ス
』
は
ま
さ
に
驚

嘆
（θαυμάζω

）
す
べ
き
詩
篇
だ
。
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